
重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解
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Zurücksetzen Betriebsanleitung

Ripristina Istruzioni per l'usoIndossare Schema del Prodotto
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Q&A
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日
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日
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語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
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中
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  文
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  文
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  文

Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo

TRUEFREE F1 使用指南  七国

单黑印刷

材质：封面封底100克书纸     内页80克书纸      尺寸：90 x 84 mm

F1 F1
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初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com

MANUFACTURER
Shenzhen Ginto E-Commerce Co.,Limited
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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FCC ID: 2A5BOHQY001 
IC ID: 28277-HQY002          MADE IN CHINA

018-220115

1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2
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Button Control
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Zurücksetzen Betriebsanleitung
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語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
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中
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Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo

TRUEFREE F1 使用指南  七国
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初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2

Reset
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Button Control
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Zurücksetzen Betriebsanleitung

Ripristina Istruzioni per l'usoIndossare Schema del Prodotto
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Q&A

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo

TRUEFREE F1 使用指南  七国

单黑印刷

材质：封面封底100克书纸     内页80克书纸      尺寸：90 x 84 mm

F1 F1

User Guide  |  Gebrauchsanweisung  |  Manual de instrucciones  |

Mode d'emploi  |  Istruzioni per l'uso  |  取扱説明ガイド  |  说明使用指南

初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com

MANUFACTURER
Shenzhen Ginto E-Commerce Co.,Limited
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Address：Undinestr. 7, 12203 Berlin Germany   
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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FCC ID: 2A5BOHQY001 
IC ID: 28277-HQY002          MADE IN CHINA

018-220115

1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2

Reset
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Zurücksetzen Betriebsanleitung
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Q&A

日
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語

日
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語

日
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語

日
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語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
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中
  文

中
  文
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  文

中
  文
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  文

Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo
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初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2

Reset
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Button Control
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Zurücksetzen Betriebsanleitung

Ripristina Istruzioni per l'usoIndossare Schema del Prodotto
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Q&A

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
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中
  文
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  文

中
  文

中
  文

中
  文

Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo

TRUEFREE F1 使用指南  七国
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初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com

MANUFACTURER
Shenzhen Ginto E-Commerce Co.,Limited
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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FCC ID: 2A5BOHQY001 
IC ID: 28277-HQY002          MADE IN CHINA

018-220115

1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2
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Zurücksetzen Betriebsanleitung

Ripristina Istruzioni per l'usoIndossare Schema del Prodotto
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Q&A

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
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中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo

TRUEFREE F1 使用指南  七国
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初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com

MANUFACTURER
Shenzhen Ginto E-Commerce Co.,Limited
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Company：Qing UG(haftungsbeschränkt)
Address：Undinestr. 7, 12203 Berlin Germany   

TANMET INT'L BUSINESS LTD
9 Pantygraigwen Road, Pontypridd, Mid Glamorgan, CF37 2RR,UK  
tanmetbiz@outlook.com
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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018-220115

1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2

Reset
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Button Control
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Zurücksetzen Betriebsanleitung
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日
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日
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日
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語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
  文

中
  文
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  文
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  文
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  文
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Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo
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初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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018-220115

1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente

En
g

lis
h

7

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2

Reset
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Button Control
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Zurücksetzen Betriebsanleitung

Ripristina Istruzioni per l'usoIndossare Schema del Prodotto
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Q&A

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

中
  文

Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione

Impostazione

Dispositivo

TRUEFREE F1 使用指南  七国

单黑印刷

材质：封面封底100克书纸     内页80克书纸      尺寸：90 x 84 mm
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User Guide  |  Gebrauchsanweisung  |  Manual de instrucciones  |

Mode d'emploi  |  Istruzioni per l'uso  |  取扱説明ガイド  |  说明使用指南

初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com

MANUFACTURER
Shenzhen Ginto E-Commerce Co.,Limited
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Address：Undinestr. 7, 12203 Berlin Germany   
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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FCC ID: 2A5BOHQY001 
IC ID: 28277-HQY002          MADE IN CHINA

018-220115

1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com


重置 产品示例图首次配对&回连

1、请长按耳机侧面电源按键3秒至蓝灯亮起，此时耳机开机，然后红蓝指示灯开始交替闪烁，
此时耳机进入配对模式。

2、请在设备的蓝牙列表中找到蓝牙名称“TRUEFREE F1”点击连接，连接成功后耳机蓝色指
示灯长亮，耳机播报提示音“connected”。

3、TRUEFREE F1耳机可记忆之前配对过的设备，开机自动进入回连时间10秒。第二次连接时
只需要打开设备中的蓝牙，并且确保耳机处于开机状态，它们就会自动连接并与设备回
连。如果没有自动连接，请在蓝牙列表中选择耳机配对名“TRUEFREE F1”进行连接。

TRUEFREE F1

设置 蓝牙

蓝牙

设备

连接

リセット方法 装着方法 製品図解

1 2

Reset
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Button Control
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Zurücksetzen Betriebsanleitung

Ripristina Istruzioni per l'usoIndossare Schema del Prodotto
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Q&A

日
本
語

日
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語

日
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語

日
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語

日
本
語

日
本
語 電源オン

電源オフ

再生/一時停止
音量を下げる
音量を上げる
曲戻し
曲送り
着信受話/通話終了
着信拒否
通話切替
端末の音声認識アシ
スタント機能を起動
接続切断

手動操作：イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
自働:3分間接続なしに自動シャットダウンします。
手働:イヤホンの電源ボタンを3秒間で長押しします。
電源ボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを短く押します。
音量アップボタンを短く押します。
音量ダウンボタンを1.5秒間長押しします。
音量アップボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを短く押します。
電源ボタンを1.5秒間長押しします。
電源ボタンを二回押します。
電源ボタンを二回押します。

3Sの音量アップボタンと音量ダウンボタンを同時に押し続けます。
注：音楽や通話の状態では切断できません。

Accensione
 
Spegnimento

Riproduzione/
pausa 
volume-

Volume + 
Canzone 
precedente  
Canzone successiva  

Rispondere/riattac-
care una chiamata
Ri�utare di 
rispondere 
Commutazione tra 
due chiamate
Attivazione 
dell'assistente 
vocale 

Disconnessione

Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Auto: spegnimento automatico senza connessione per tre 
minuti
Manuale: tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e 
per 3S
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Premere brevemente il pulsante di riduzione del volume delle 
cu�e
Premere brevemente il pulsante del volume delle cu�e più
Tenere premuto il pulsante di abbassamento del volume delle 
cu�e per 1,5 secondi.
Tenere premuto il pulsante di aumento del volume delle cu�e 
per 1,5 secondi.
Premere brevemente il pulsante di accensione delle cu�e

Tenere premuto il pulsante di accensione delle cu�e per 1,5 
secondi.
Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Toccare due volte il pulsante di accensione delle cu�e

Tieni premuti contemporaneamente i pulsanti volume su e giù 
per 3S
Nota: la disconnessione non è possibile durante la musica e le 
chiamate.

Instrucciones de uso

Mise en marche

Mise hors tension

Lecture/Pause
Volume -
Volume +
Piste précédente
Piste suivante

Répondre/Raccro-
cher un appel 
téléphonique 
Rejeter un appel 
téléphonique 
Passer d'un appel à 
l'autre
Activer l'assistant 
vocal
Déconnexion

Manuelle : Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation 
pendant 3s
Automatique : arrêt automatique pendant 3 minutes en cas 
de déconnexion.
Manuellement: Appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation
Appuyez brièvement sur le bouton de réduction du volume
Appuyez brièvement sur le bouton haut-bas
Appuyez et maintenez le bouton de volume bas pendant 1,5s
Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume et 
maintenez-le enfoncé pendant 1,5s
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pendant 1,5s
Appuyez deux fois sur la touche marche/arrêt

Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation

Maintenez enfoncées simultanément les touches de volume 
haut et bas pendant 3s.
Remarque: la déconnexion n'est pas possible en mode 
musique et en mode appel.

Manuelles

Ausschalten

Wiedergabe/Pause
Lautstärke - 
Lautstärke +
Vorheriger Titel
Nächster Titel

Telefonanruf 
annehmen/
au�egen
Telefonanruf 
ablehnen
Zwischen zwei 
Anrufen wechseln
Sprachassistent 
aktivieren
Trennen der 
Verbindung 

Einschalten: Drücken und halten Sie die Einschalttaste für 3 
Sekunden
Auto: Automatisches Ausschalten für 3 Minuten ohne 
Verbindung
Manuell: Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt halten
Kurzes Drücken der Einschalttaste
Drücken Sie kurz die Lautstärketaste nach unten
Kurzes Drücken der Lautstärketaste nach oben/unten
Halten Sie die Lautstärketaste für 1,5 Sekunden gedrückt.
Halten Sie die Lautstärketaste nach oben für 1,5 Sekunden 
gedrückt.
Drücken Sie kurz die Einschalttaste

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 1,5 Sekunden lang gedrückt.

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Doppeltippen Sie auf die Einschalttaste

Halten Sie die Tasten zum Erhöhen und Senken der Lautstärke 
gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt.
Hinweis: Während des Musik- und Anrufstatus kann die 
Verbindung nicht getrennt werden.

Power On
Power O�

Play / Pause
Volume - 
Volume +
Previous Track
Next Track
Answer / Hang Up 
Phone Call
Reject Phone Call
Switch Between Two 
Calls
Activate Voice 
Assistant
Disconnect

Manually: long press the power button for 3S
Auto: automatically power o� without connection for 3mins
Manually: long press the power button for 3S
Short press the power button
Short press the volume down button
Short press the volume up button
Long press the volume down button for 1.5S
Long press the volume up button for 1.5S
Short press the power button

Long press the power button for 1.5S
Double-press the power button

Double-press the power button

Press and hold the volume up and down buttons for 3S 
simultaneously 
Note: It cannot be disconnected in the state of music or calls

操作

控制

手动：长按耳机电源键3S
自动：三分钟无连接自动关机
手动：长按耳机电源键3S
短按耳机电源键
短按耳机音量减键
短按耳机音量加键
长按耳机音量减键1.5S
长按耳机音量加键1.5S
短按耳机电源键
长按耳机电源键1.5S
双击耳机电源键
双击耳机电源键
同时长按音量加减键3S
备注：在音乐和通话状态下不可以断开

开机
关机

播放/暂停
音量-
音量+
上一曲 
下一曲 
接听/挂断电话
拒绝接听
在两个通话间切换
激活语音助手
断开连接

蓝灯长亮
红灯闪烁1次后熄灭
红蓝灯交替闪烁
蓝灯快呼吸，接通后蓝灯2秒一闪
红灯每10秒闪一次
红灯长亮
蓝灯长亮
红蓝灯交替闪烁两次
红蓝灯交替闪烁

开机
关机
配对状态
电话接入
低电状态
充电中
充满电
恢复出厂设置
断开蓝牙连接

青いライトは常に点灯しています
赤いライトが一度点灯してから消灯します
赤と青のライトが交互に点滅します
青いライトは速く点滅し、通話が接続になってから2秒
ごとに点滅します
10秒ごとに赤いライトが点滅します
赤いライトは常に点灯しています
青いライトは常に点灯しています
赤と青のライトが交互に2回点滅します
赤と青のライトが交互に点滅します

電源オン
電源オフ
ペアリング状态
電話アクセス

低電力状態
充電中
フル充電
リセット
Bluetooth接続切断

La luce blu è sempre accesa
La luce rossa si accende 1 volta e poi si spegn
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente
Luce blu respirazione veloce, la luce blu lampeggia 
una volta ogni 2 secondi dopo la connessione
La luce rossa lampeggia una volta ogni 10 secondi
Luce rossa �ssa
La luce blu è sempre accesa
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente 
due volte
Le luci rosse e blu lampeggiano alternativamente

Accensione 
Spegnimento 
stato di accoppiamento
Accesso telefonico 

Stato di batteria scarica
carica 
Completamente carico 
Ripristina
 
Disconnettersi dal 
Bluetooth 

中
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中
  文

中
  文
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  文
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  文
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  文

Pairing & Reconnecting

1. Please press and hold the power button on the side of the headphones for 3 
seconds until the blue light is on, which indicates the headphones are turned on. 
Then the red and blue lights start to �ash alternately, and the headphones enter 
the pairing mode.

2. Then go to the Bluetooth settings of your device, and choose "TRUEFREE F1" to 
connect the headphones. A�er the connection is completed, the blue indicator 
light of the headphones will stay on, and the headphones will prompt "connect-
ed".

3. The TRUEFREE F1 headphones can remember previously paired devices, and 
automatically enter the reconnection status for 10 seconds when powered on. 
When making a second connection, you only need to turn on the Bluetooth in 
your device, and make sure the headphones are turned on. They will automati-
cally reconnect with your device. If they are not automatically connected, 
please select the pairing name of the headphones "TRUEFREE F1" in the Bluetooth 
list to connect.

TRUEFREE F1 Connected

Erstes Pairing & Rückverbindung

1. halten Sie die Einschalttaste an der Seite des Ohrhörers 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht au�euchtet, dann schaltet sich der Ohrhörer ein, 
das rote und blaue Licht blinken abwechselnd, der Ohrhörer wird gekoppelt.

2. aktivieren Sie Bluetooth auf dem Gerät, und wählen Sie "TRUEFREE F1" auf der 
Bluetooth Liste zum Pairing aus. Nach erfolgreichem Pairing leuchtet das blaue 
Licht und der Ohrhörer gibt den Ton "verbunden" aus.

3. der TRUEFREE F1 Ohrhörer merkt sich zuvor gekoppelte Geräte und stellt nach 
dem Einschalten automatisch eine Wiederverbindungszeit von 10 Sekunden ein. 
Wenn Sie das zweite Mal eine Verbindung herstellen, schalten Sie einfach die 
Bluetooth-Funktion Ihres Geräts ein und vergewissern Sie sich, dass der Ohrhörer 
eingeschaltet ist, dann wird er sich automatisch mit dem Gerät verbinden und 
die Verbindung wieder herstellen. Wenn die Verbindung nicht automatisch 
hergestellt wird, wählen Sie bitte in der Bluetooth-Liste den Paarungsnamen 
"TRUEFREE F1" aus, um eine Verbindung herzustellen.

TRUEFREE F1 Verbindung

Gerät

Accoppiamento e riconnessione per la prima volta

1. Tenere premuto il pulsante di accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi 
�no a quando la luce blu non si accende.In questo momento, l'auricolare è 
acceso, quindi le luci rossa e blu iniziano a lampeggiare alternativamente e 
l'auricolare entra in modalità di associazione.

2. Trova il nome Bluetooth "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth del dispositivo e fai 
clic per connetterti. Dopo che la connessione è riuscita, la spia blu 
dell'auricolare si accenderà e l'auricolare trasmetterà il suono di richiesta 
"connected".

3. L'auricolare TRUEFREE F1 può memorizzare i dispositivi precedentemente 
accoppiati e all'accensione entrerà automaticamente nel tempo di 
riconnessione per 10 secondi. La seconda volta che ti connetti, devi solo 
accendere il bluetooth nel dispositivo e assicurarti che le cu�e siano accese, si 
collegheranno e si ricollegheranno automaticamente al dispositivo. Se non c'è 
una connessione automatica, selezionare il nome di abbinamento 
dell'auricolare "TRUEFREE F1" nell'elenco Bluetooth per connettersi.

TRUEFREE F1 Connessione
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Dispositivo
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初回ペアリング＆再度ペアリング

1. ワイヤレスイヤホンの側面にある電源ボタンを、青色のライトが点灯するまで3秒間押し続けま
す。このとき、ワイヤレスイヤホンの電源がオンになり、次に赤色と青色のライトが交互に点滅し
始め、イヤホンはペアリングモードに入ります。

2. 端末のBluetooth設定画面で「TRUEFREE F1」を選択し、接続が成功すると、イヤホンの青いイン
ジケーターライトが点灯し、「connected」の通知音が鳴るとペアリングは完了です。

3. TRUEFREE F1は、以前にペアリングされたデバイスを記憶でき、電源を入れてから10秒で自動接
続をします。再度ペアリングの場合、端末側のBluetooth機能を有効してから、イヤホンがオンに
なっていることを確認すると、イヤホンはデバイスに自動的に接続されます。自動接続されない
場合は、端末のbluetoothのリストから「TRUEFREE F1」を選択して接続してください。

TRUEFREE F1

ブルートゥース

ブルートゥース

設定

デバイス

接続

Q1.イヤホンのインジケーターライトは何を表していますか？

Q2.イヤホンの充電方法は？

まず、イヤホンの充電ポートをきれいにして、湿気や汚れが残っていないことを確認してくださ
い。 次に、充電ポートのシリコンプラグを取り外し、Type-C充電アダプターをイヤホンに接続し
て充電します。
イヤホン充電中の時、赤いインジケーターライトが点灯します。 充電完了の時、青いインジケー
ターライトが点灯します。

Tragen Produktbeispiel Diagramm

1、请先删除设备上的耳机配对信息。
2、请使用Type-C充电适配器为耳机进行充电，确保耳机处于充电状态，然后长按耳机侧面电

源按键3秒至红蓝指示灯交替闪烁两次，重置完毕。

佩戴

请按下图的方式进行正确佩戴。

1. 端末とのペアリングを解除してください。
2. イヤホンはtype-c充電アダプタで充電してください。イヤホンが充電中であることを確認してから、
その側面にある電源ボタンを3秒間押し続けて、赤と青のインジケーターライトが交互に2回点滅し
たら、リセットは完了です。

下図のように正しく装着してください。

1. Cancellare prima le informazioni di accoppiamento delle cu�e sul dispositivo.
2. Utilizzare l'adattatore di ricarica di tipo C per caricare l'auricolare per assicurarsi 

che l'auricolare sia in uno stato carico, quindi tenere premuto il pulsante di 
accensione sul lato dell'auricolare per 3 secondi �nché gli indicatori rosso e blu 
lampeggiano alternativamente due volte e il ripristino è completo.

Si prega di indossarlo correttamente come mostrato di seguito.

1. Löschen Sie die Pairing-Daten von Ihrem Gerät.
2. Bitte verwenden Sie den Typ-C-Ladeadapter, um die Ohrhörer aufzuladen, um 

sicherzustellen, dass der Status aufgeladen ist, und halten Sie dann die 
Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis die roten und blauen Lichter 
abwechselnd zweimal blinken. Zurücksetzen abgeschlossen.

Bitte tragen Sie korrekt wie unten gezeigt.

1. Clear the pairing data from your device.
2. Please use the Type-C charging cable to charge the headphones and ensure 

that the headphones are in charging status. Then press and hold the power 
button on the side of the headphones for 3 seconds until the red and blue 
indicators �ash alternately twice, which indicates the reset is complete.
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Q&A

Q1、耳机的指示灯都代表什么状态？

Q2、如何给耳机充电？

首先，请将耳机充电口清理干净，确保没有残留的水分及污物。然后将充电口处的硅胶塞
拨开，然后将Type-C充电适配器与耳机连接进行充电。
当耳机处于充电状态时，红色指示灯长亮。当耳机充满电时，蓝色指示灯长亮。

Q&A

Innanzitutto, pulisci la porta di ricarica degli auricolari per assicurarti che non vi 
siano umidità e sporco residui. Quindi rimuovere il tappo in silicone dalla porta di 
ricarica, quindi collegare l'adattatore di ricarica di tipo C all'auricolare per la 
ricarica.
Quando le cu�e sono in carica, la spia rossa rimane accesa a lungo. Quando le 
cu�e sono completamente cariche, l'indicatore luminoso blu è acceso.

Q1. Cosa rappresenta l'indicatore luminoso sulle cuffie?

Q2. Come si caricano le cuffie?

Q&A

En primer lugar, limpia el puerto de carga de los auriculares para asegurarte de 
que no haya residuos de humedad y suciedad. A continuación, retira el tapón 
de silicona del puerto de carga y conecta el adaptador de carga Type-C al 
auricular para cargarlo.
Cuando el auricular se está cargando, el indicador luminoso rojo permanece 
encendido durante mucho tiempo. Cuando el auricular está completamente 
cargado, el indicador luminoso azul se enciende.

P1.¿Qué representa el indicador luminoso del auricular?

P2. ¿Cómo puedo cargar los auriculares?

La lumière bleue reste allumée
Le voyant rouge s'éteint au bout d'un moment
Les lumières rouge et bleue clignotent alternativement
La lumière bleue respire rapidement. Après l'accès, la 
lumière bleue clignote toutes les 2s
Le voyant rouge clignote toutes les 10s
Le voyant rouge reste allumé
Le voyant bleu reste allumé
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement 
deux fois
Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement

Mise sous tension
Mise hors tension
État du jumelage
Accès au téléphone

État de faible puissance
Chargement
Pleine charge
Restaurer les paramètres 
d'usine
Déconnecter Bluetooth

Q&A

Tout d'abord, veuillez nettoyer le port de charge de l'écouteur pour vous assurer 
qu'il n'y a pas d'humidité ou de saleté résiduelle. Ensuite, retirez le bouchon en 
silicone du port de charge et connectez l'adaptateur de charge Type-C à 
l'écouteur pour le charger.
Pendant la charge, le voyant rouge reste allumé. En pleine charge, le voyant 
bleu reste allumé.

Que dit le voyant de l'écouteur ?

Comment charger l'écouteur ?

Blaues Licht bleibt an
Rotes Licht geht nach 1 Mal aus
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd
Licht atmet schnell, nach dem Zugri� auf das Telefon 
blinkt das blaue Licht alle 2 Sekunden
Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden
Rotes Licht bleibt an
Blaues Licht bleibt an
Rotes und blaues Licht blinken abwechselnd zweimal

Rote und blaue Lichter blinken abwechselnd

Eingeschaltet
Ausgeschaltet
Pairing-Status
Telefonzugri� Blaues

Niedriger Energiezustand
Au�aden
Voll aufgeladen
Werkseinstellungen 
wiederherstellen
Bluetooth-Verbindung 
trennen

Q&A

Bitte reinigen Sie zunächst den Ladeanschluss des Ohrstöpsels, um sicherzustellen, 
dass keine Restfeuchtigkeit und kein Schmutz vorhanden sind. Setzen Sie dann 
den Silikonstecker am Ladeanschluss ab und schließen Sie den Typ-C-Ladead-
apter zum Laden an den Ohrhörer an.
Während des Ladevorgangs bleibt das rote Licht an. Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchtet das blaue Licht.

Was zeigt die LED des Ohrhörers an?

Wie lädt man den Ohrhörer auf?

Blue light stays on
Red light �ashes once
Red and blue lights �ash alternately
Blue light �ashes fast, and it �ashes every 2 seconds 
a�er it is answered
Red light �ashes every 10 seconds
Red light stays on
Blue light stays on
Red and blue lights �ash alternately twice
Red and blue lights �ash alternately

Power On
Power O�
Pairing Status
Incoming Calls

Low Power
Charging
Fully Charged
Reset Complete
Disconnect Bluetooth

Q&A

First of all, please clean the headphones’ charging port to ensure that there is no 
residual moisture and dirt. Then remove the silicone plug at the charging port, 
and connect the Type-C charging cable to the headphones for charging.
When the headphones are charging, the red indicator light stays on. When the 
headphones are fully charged, the blue indicator light stays on.

Q1. What does the indicator light on the headphones tell?

Q2. How to charge the headphones?

Réinitialiser Instructions de fonctionnementPortage Diagramme de ProduitPremier couplage et connexion arrière

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation situé sur le côté de l'écouteur et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que la lumière bleue 
s'allume, l'écouteur s'allume alors, les lumières rouge et bleue clignotent en 
alternance, l'écouteur entre en mode de couplage.

    Activez Bluetooth sur l'appareil et choisissez "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth 
pour l'apparier. 

2. pour le couplage. Une fois le jumelage e�ectué, la lumière bleue reste allumée 
et les écouteurs annoncent la tonalité "connecté".

3. L'écouteur TRUEFREE F1 se souvient des appareils précédemment appariés et 
entre automatiquement dans un délai de reconnexion de 10 secondes lorsqu'il 
est mis sous tension. La deuxième fois que vous vous connectez, il vous su�t 
d'activer le Bluetooth de votre appareil et de vous assurer que les écouteurs 
sont allumés, ils se connecteront et se reconnecteront automatiquement avec 
l'appareil. S'il n'y a pas de connexion automatique, veuillez sélectionner le nom 
d'appariement des écouteurs "TRUEFREE F1" dans la liste Bluetooth pour vous 
connecter.

TRUEFREE F1 Connexion 

Appareil

1. E�acez les données d'appairage de votre appareil.
2. Utilisez l'adaptateur de charge Type-C pour charger les écouteurs a�n de vous 

assurer qu'ils sont en charge, puis appuyez sur le bouton d'alimentation et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu'à ce que les lumières rouge et 
bleue clignotent alternativement deux fois. La réinitialisation est terminée.

Reiniciar Llevar
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Emparejamiento y reconexión

1. Mantenga pulsado el botón de encendido en el lateral del auricular durante 3 
segundos hasta que se encienda la luz azul, el auricular se enciende, entonces 
las luces roja y azul empiezan a parpadear alternativamente y el auricular entra 
en el modo de emparejamiento.

2. Por favor, busque el nombre de Bluetooth "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth 
del dispositivo y haga clic en conectar, después de la conexión exitosa, la luz 
azul del auricular se ilumina y el auricular anuncia el tono "connected".

3. Los auriculares TRUEFREE F1 pueden recordar los dispositivos emparejados 
anteriormente, el arranque entrará automáticamente en el tiempo de 
reconexión de 10 segundos. La segunda vez que se conecte, simplemente 
encienda el Bluetooth en su dispositivo y asegúrese de que los auriculares están 
encendidos y se conectarán y reconectarán automáticamente con el 
dispositivo. Si no hay conexión automática, por favor seleccione el nombre de 
emparejamiento del auricular "TRUEFREE F1" en la lista de Bluetooth para 
conectarse.

TRUEFREE F1

Ajustes

Dispositivo

Conectado

Zoom 08 13F, Block b, Huihai square, Chuangye 

road, Longhua street, Longhua Dist.,shenzhen, 

CHINA. 518000

support@itruefree.com

www.itruefree.com
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Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass diese am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien oder Akkumulatoren 
Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen Mülleimers. Sie 
sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch zurückzugeben. Sie können 
dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen 
geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die 
Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten 
zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. Gegebenenfalls ist dort auch eine 
Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. 
Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der 
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem 
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs contiennent du 
mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole chimique correspondant 
sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de détail ou dans un autre 
point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques et/ou 
électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements anciens. Les 
propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les 
anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de collecte et de 
retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui ne sont pas 
inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne 
s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des déchets et y 
sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des anciens 
appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des déchets dans le 
but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y déposer 
des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisation. Vous pouvez obtenir des 
informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique en 
particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et les 
smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est responsable de 
supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et électroniques 
indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa durée de vie.
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1. Por favor, borre la información de emparejamiento de los auriculares en su 
dispositivo primero.

2. Por favor, utilice el adaptador de carga Tipo-C para cargar los auriculares, 
asegúrese de que los auriculares están en estado de carga, a continuación, pulse 
prolongadamente el botón de encendido en el lado de los auriculares durante 3 
segundos hasta que las luces rojas y azules parpadeen dos veces alternativa-
mente, el reinicio se ha completado.

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Esquema del producto

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

2x1x 1.5s

1x1.5s

1x1.5s

Por favor, utilice los auriculares como se muestra a continuación.

Veuillez porter correctement comme indiqué ci-dessous.

Please wear it as shown below.

Product Diagram

Encendido 

Apagado

Reproducir/pausar
Volumen -
Volumen +

Canción anterior

Siguiente canción

Responder/colgar
Negarse a contestar

Pasar de una 
llamada a otra
Activar el asistente 
de voz
Desconecta

Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del auricular 
durante 3S
Automático: 3 minutos sin conexión
Manual: Mantén pulsado el botón de encendido del 
auricular durante 3S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse brevemente la tecla de bajar el volumen del auricular
Pulse brevemente la tecla de subir el volumen de los 
auriculares
Pulse prolongadamente la tecla de bajar el volumen de 
los auriculares 1.5S
Pulse prolongadamente la tecla de subir el volumen de 
los auriculares 1,5S
Pulse brevemente el botón de encendido del auricular
Pulse prolongadamente el botón de encendido del 
auricular durante 1,5S
Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Pulse dos veces el botón de encendido del auricular

Mantén pulsadas las teclas de subir y bajar el volumen 
simultáneamente durante 3S
Nota: La desconexión no es posible durante la música y las 
llamadas

Encendido
Apagado
Estado del emparejamiento
Acceso al teléfono

Estado de batería baja
Cargando
Carga completa
Restablecer los ajustes de 
fábrica
Desconectar la conexión 
Bluetooth

La luz azul está encendida prolongadamente 
La luz roja se enciende una vez y luego se apaga
Las luces roja y azul parpadean alternativamente
La luz azul respira rápidamente, la luz azul parpadea 
una vez cada 2 segundos después de la conexión
La luz roja parpadea una vez cada 10 segundos
La luz roja está encendida prolongadamente 
Luz azul encendida
La luz roja y la azul parpadean alternativamente 
dos veces
La luz roja y la azul parpadean alternativamente
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation.
Changes or modifcations not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

FCC Statement

IC ID
- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference thatmay cause undesired operation of 
the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

https://manualsfile.com

